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3ByKOonuchb B rpachn4ecKkom pomaHe
MU cnocoObI ee nepenayun

C (pMHCKOro sizbika Ha PyCCK1UMN

(Ha maTepuane KoMukca

C. MakkoHeHa «KaneBanay)

Hapexpa CTtaHucnaBoBHa BpaT‘-IVIKOBa
Mockosckuti 2cocydapcmeeHHbIU yHUsepcumem umeHu M. B. JlomoHocosa,
Mockosckuli 20cydapcmeeHHbIU TuHe8UCMUYecKUll yHugsepcumem,
Mockea, Poccusi

BBepeHue. B cTatbe paccmaTprBatoTcs 0COBEHHOCTV OHOMATONEN U annnuTepaumu B XaHpe rpacuyeckoro pomaHa Ha
npumepe paboTbl Hag nepesoAoM komukca «Kanesana». ABTOp M3yvaeT (hOHOCTUNNCTUYECKWNE NPUEMBI rpachyeckoro
pomaHa C. MakkoHeHa «Kanesanay, uccriefyet noTeHUuan 3BykonoapaxaTenbHbIX KOMMMEKCOB, aHann3npyeT amMoLmo-
HarbHy'0 COCTABMSIOLLYI0 OHOMATOMNEN W UX POrb B CO34aHNW NEPIIOKYTUBHOIO addekTa KoMUKCa.

Matepuans! n MmeToabl. B 6110k MaTepnanos uccneaoBaHns BOLLMN OHOMATONEW, KOTOPbIE aBTOHOMHO O(hOPMASIOT peye-
Bble aKTbl NEPCOHAXEN KOMUKCA, a Takke annutepaumn. B LieHTpe BHUMaHUS Hax0AUTCs nparMaTuieckuin noTeHLman oHo-
martonen, KOTOPbIiA PackpbIBAETCA B COMETaHUM C BepbanbHLIM KOMNOHEHTOM W UNNKCTPATUBHBIM MaTepuanoM. AHanua
AMNUPUYECKOro MaTepuana npoBeaeH Ha 6ase METOLOB NMHIBUCTUYECKOTO OMMCAHMS KAYECTBEHHBIX, KONMYECTBEHHBIX U
(hYHKLMOHANBHO-CEMaHTIYECKMX XapaKTepUCTUK hakTMYeCKoro Matepuana.

Pe3ynbTaThbl MccnenoBaHua u ux obcyxaeHne. B koMuKkcax 3ByKONOApaxaH1s akTMBHO Y4acTBYoT B (DOPMUPOBAHUM
peyeBblx akToB. Camas MHOrouMUCeHHas rpynna oHomatonert B pomaHe C. MakkoHeHa npeacTaBneHa 38ykonoapaxarenb-
HbIMM COYETaHMAMM, NepeaatoLLMU COCTOSHIUE NPUPOABI, AMOLMK repoeB. VX BbIGOp MOTUBMPOBAH Lienbio aBTopa onu-
caTb NOA3EMHbII, BpaXAEeOHbIN Yenoreky Mup MoxbEnsl. HeuneHopasaenbsHble 3Bykv NPUpOabI NEPefakTes CpeacTBaMm
4ernoBeYeCcKoro A3blka C ONpeAeneHHoN CMCTEMON 1 TpaanLmammn n3obpasnTenbHbIX CPeAcTB. B oHomaTtonenyeckux cro-
BaX MPUCYTCTBYET OTAANEHHas CBA3b MEXAY 3BYYaHWEM U 3HaueHueM. 3BYKM CEMaHTU3MPYIOTCS W MONYyYalT CMbICH B
KOHKPETHOM KOHTEKCTE.

3akntoyeHue. B prHCKOM A3blke OHOMaToMeNyecke KOMMEKChl OCTAKTCH OTHOCUTENBHO Mano U3y4eHHO TEMON, YTO
YKa3bIBaeT Ha NepCnekTUBHOCTb W aKTyarnbHOCTb PaboT, MOCBSILLEHHbIX (DOHOCEMAHTUKE U 3BYKONOApaXaTembHbIM Cro-
BaM.

Kntoyesbie cnosa: KOMUKC, rpadouyeckuin pomaH, 3ByKOnoapaxaHue, oHoMaTtonesi, (OUHCKNA S3bIK, annutepaums, (oHo-
ceMaHTyka, nepesog,
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BBenenne

I'padmaeckne pomansl, pacckasbl B Kap-
THUHKAax, PUCOBAHHBIC UCTOPUU IJIA ZIGTGI:I u
B3POCTBIX JTABHO CTaly 3HAKOMOH MPOIYyK-
nuel, B TOM YHUCJIE Ha POCCUUCKOM KHUXK-
HOM pbIHKE. KOMHKCHI MO3BONISIOT OBICTPO
MIOTPY3UTHCS B TeMy, 03 OCOOBIX CIIOXKHO-
CcTel 3arnoMHUTH ee. [ nmereil aTto sipkue
YBJICKATCJIIbHBIC HMCTOPUH, KOTOPBLIC pacCKa-
3bIBAKOT O q)aHTaCTI/I‘ICCKI/IX CymecTtBax Hu
MPUKIIOYCHUSIX, O B3JeTaX U MAJCHUSIX Ha
IIyTH K B3POCIION KU3HU, O CIOKHOM MTOUCKE
CBOETO TIpeIHa3HAYCHNUsI, 3HAKOMSIT C TaifHa-

© bparuukosa H. C., 2022

MU BCEJICHHOH, Pa3INYHBIMU MPOHECCHIMY,
TEXHUYECKUMH H300peTeHusIMH. B3pocibim
YUTaTeIsIM NpPEAiaraeTcs 3axBaThbIBArOLIast
rpaduyeckas mojaya CIOKHBIX TEM, pac-
KPBIBAIOTCS 3aKPYUYEHHBIE CIOKETHI, TOKA3bI-
BaIOTCS TITyOOKHE UCTOPUU U YIUBUTEIHHBIC
MUPBI, OT KOTOPBIX TPYJIHO OTOPBATHCS.
KoMUKCBHI — HE TONBKO MPUKITIOUCHUECKUE
W ICTEKTUBHBIC UCTOPUH, HO U IpaduuecKue
Ounorpacduu BemUKUX JrOAEH (Harmpumep, Xy-
nokauka I1. Torena, gmrocoda K. Mapkca,
ncuxoananutuka 3. Opeiina), mo3HaBaTeIh-
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HBIC CIOKEThl O JTOCTUXKECHUSIX HAyKH, HCTO-
pUH penuruu, o mpodiemax ¢Guirocopuu u
SKOHOMHUKH, XPYIKOCTH YEJIOBEYECKUX OT-
HOUIEHUH, NpPOUAHUM W NamMATH. WHbIMU
CIIOBaMH, TpaduuecKkas NPOAYKLHUS Tpe.-
CTaBJsieT cOOOM JUTEpaTypy C 3aHUMATEIIb-
HBIM COZIEP>KaHUEM, BBICOKUMU UACHHBIMU U
XYJI0’KECTBEHHBIMU JOCTOMHCTBAMU.

PelHOK 3amonHseTcs NEPEeBOJHBIMU KO-
MUKC-U3/IaHUSIMH, YTO JAeT YUTATeNll0 BO3-
MOXKHOCTh 3HAaKOMHTBCS C JOCTH)KEHHSAMU
3apyOe)KHOM JIMTEepaTypsl B 3TOH obnactw,
YBUAETb BEKTOPHI PA3BUTHsI UHAYCTPUHU pas-
BieyeHus U fnocyra. Kpome toro, nepeBonyu-
KM TIONy4aroT TPEeKpPacHbBI MIaHC MOIpobo-
BaTh CBOM CHJIBI B «JIEBSTOM BHJIE UCKYCCTBa.
[epeBon komuKca TpeOyeT TITyOOKOTO 3HAHHS
POAHOTO SI3bIKA, BIIa/IEHHUSI BCEMH PETHCTPaMH
peuu, yMEHUs MoJIb30BaThcs 3ByKONUChI0. Ko-
MHUKC IOJIOH 3BYKOB OKpy’Karouiero mupa. B
HEM MMHTHUPYIOTCS 3BYKH MPUPOIIBI, TOPO/a,
YeJIOBeYEeCKOM JIeSITeIbHOCTH U Jlake (paHTa-
CTMYECKHUX CYILECTB.

B 2019 . B ®unnsiHaum Oblia M3/1aHa rpa-
(hnyeckas aganranus Kapeao-(HUHCKOTO dI10-
ca «Kanepanay'. Ee BHIIONHUIT QUHCKHIA Xy-
mokHUK Camut MakKOHEH, KOTOPBIH IOy IHIT
mHpokyto n3BecTHocTh B CIIIA xak opopmu-
TEJIb KOMITBIOTEPHBIX UT'P U TOOETUTEIH KOH-
KypcoB Ha JydIlero KoMHUKcMelkepa. [pa-
(hnyeckuii poMaH WUCIOJHEH B JIByX YacTsX,
OJlHa U3 KOTOpbIX Ha3biBaeTcs «Kanmepamay,
npyras — «Cammo». Kak m3Bectno, «Kaie-
Bajma» B pemakiuu O. JIEHHpoTa oTpakaer
JIOXPUCTUAHCKHUE PEJTUTHO3HBIE TIPeCTaBe-
HUSI Kapeno-(QpHUHCKOTO Hapojaa, OMUIETBOPSI-
€T €ro HAllMOHAJIBHBIN TyX U HAllUOHAJbHBIE
ocobennoctu. Poip «KaneBaias» B HCTOpHH
dhopmupoBaHus (UHCKOTO HAIMOHAIHHOTO
CaMOCO3HaHUs, B IMOCTPOEHUH HAI[MOHAJb-
HOU KyJIBTYpBI HE 3HA€T paBHBIX B MaclITade
MUPOBOU UBUIIU3ALIHUH.

CaMbIMU TParu4eCKUMH U BOJHYIOIIUMU
yyuTarenas pyHamu JEHHpoToBckod «Kase-
BaJIb) SBISIOTCS CIOKETHI O CaMOyOHiicTBe
AIfHO, OTKa3aBIIEHCS BBIXOIUTH 3aMYX 3a
craporo BsiiHsAMENHEHa, U O Tparu4ecKou
nro6Bu KynepBo, coBepimBIIero mo Hese-
JIEHUIO UHLECT ¢ cecTpol. [Ipukitouenus re-
POEB B MOMCKAX UyHO-MEJIbHULBI CAMNO, UX

'Cwm.: Makkonen S. Kalevala. Helsinki; Otava, 2019.

0oprba ¢ xo3siikoit CeBepa crapyxoil Jloyxu
3a JIyHy W COJIHIIE ABHUTAIOT BIIEPE]] CIOKET-
HYI0 TUHHIO 3110ca. Hanbonee mupraecknmu
MIPU3HAIOTCS PyHBI 00 UTpe Ha KaHTeJe, KOTO-
pasi O4apoBbIBaET BCEX BOKPYT.

SI3pIKOBOE  CBOEOOpa3ue KaJleBaJIbCKOTO
TEKCTa 3aKJIF0YAeTCs B €r0 MHOTOSI3BIYMU H
MHOTOJIMANIEKTHOCTH, BBIPKAIOIIEHCS «B
WCIIOJIb30BAHNN JIEKCUYECKHX, (hoHeTHYe-
CKUX, MOP(OIOTHYECKUX, CHHTAKCHYECKUX
1 (hpazeosornuecKux 0COOEHHOCTEH BOCTOY-
HO(MHCKUX, KapelIbCKHX W BEICCKUX Jua-
JIEKTOB U roBopoBy» [14, /5]. MHoros3bruue
MIPOSIBIISIETCS B TMapaljieIn3Max: MBICITb, BbI-
CKa3zaHHas B IEPBOW YaCTH Mapajien3Ma Ha
CEBEPHOKAPEIHCKOM JTHANIEKTE, TOBTOPAETCS
BO BTOPOM 4acTH Ha I0’KHOKAPEIIbCKOM.

Uurarenun «KaneBansl» mnepBoi TpeTn
XXI B., moxkemaBIIHE IT03HAKOMHUTLECA C
3MOCOM dYepe3 KOMHUKC, YBUASAT 4YepHO-Oe-
JIBI€ PUCYHKH, CTPEMUTENbHBIC JTUHUH, TH-
HaMUYHbIE Ma3K{ TYIIbIO, SHEPTHUUHbIE CH-
JYSThl TEPBOTEPOECB-TUTAHTOB (HAIpPHUMED,
AnTepo BunyHena), TamHCTBEHHBIE OYepTa-
HUS KOJITYHOB M BIIEUATIISIOIINE U300paxe-
HUS TOTEMHBIX JKABOTHBIX: JOCS, MEIBEIs
1 Boska. OT pUCYHKOB BeeT rpy0oii mepBo-
3/1aHHOU CHJIOH.

[Ipounssenenre MakkoHeHa MpeaCTaBIIseT
co0oii OonplIe rpaduueckyro, ueM BepOab-
Hyro anmantammio «Kaneamery. B pomane
TIEHCTBYIOT T€ K€ TIEPCOHAXKH, YTO U B DIIO-
ce, a UMEHHO: BsaiiHsMENHEH, ﬁoyxoxaﬁHeH,
JIeMMUHKSHEH U JIpyrue JereHjapHsle re-
pOH, KOTOpBIE COBEPIIAIOT TE K€ MOCTYIKH,
B YAaCTHOCTH JIOOST JKCHIIWH, HEHABUIST
MIPOTUBHUKA, HIIYT JIUIHOTO cyacThst. OHa-
KO B MHTEPIPETAIUN XyTOKHUKA OHH JKaX-
JIyT KPOBOTIPOJIUTHS, OTYASTHHO COBEPIIAIOT
rpexonajieHus, 0€3:KaJoCTHO MCTST Bparam,
rpy0O JIOMArOT UM KOCTH, KPOBOXKaJHO PY-
OAT TOJIOBBI, HEMUJIOCEPIHO HACBUIAIOT TPO-
KIIAITHSL COCENSM, ITyCKAIOTCS B aBAHTIOPHBIC
MIPUKITIOYCHAS B TIOUCKAX camno. B xoMukce
xozstiike CeBepa Jloyxu ymemsiercst GombIe
BHUMaHMUs, 4eM JI00JIeCTHBIM Myxkam Kaie-
BaJIbl: OHA KOJIJIYET, TBOPUT 3J10, IPOU3HOCUT
3aroBOpHI, KaK W APYTHE KOJJIYHBI, BEIHMBI
M JyXH, KOTOpPbIE TaKKe IMPEICTaBICHBI Ha
CTpaHHUIIaX pOMaHa.
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CnoxHOCTh TIpouTeHHs] KommuKkca «Ka-
JIeBasia» 3aKII0YaeTCsl B TOM, YTO SITH30JIBI
MeXy co00i 4acTo He CBA3aHBI, TaK YTO
0e3 mpenBapUTETHLHOTO 3HAKOMCTBA C 3IIO0-
COM yHTaTento OyIeT TPyAHO pa3o0parhkes B
coObITHsIX pomMaHa. C Ipyroil CTOPOHBI, 1BU-
JKEHHE MEXITy KaJpaMd B KOMHKCE CO3J1aeT-
Csl YMCTBEHHBIM TPOIECCOM, HAa3BIBAIOIIIM-
csl TOMBICITUBAaHHEM. B 3TOM Tu1aHe KOMHKC
MMEET CXO/ICTBO C KnHemMarorpadom, B 0001x
BUJAX UCKYCCTBA COy4acTHE BBICTYHAaeT MO-
T'YIIECTBEHHOW CHJIOH, 3PUTENIO MO3BOJISCT-
sl UICTIOJIB30BaTh CBOE BOOOpaKEeHHE.

OOBEKTOM HCCIIE0OBAHUS ABISIOTCS OHO-
MaToTnenyecKre KOMIUIEKCHI M CJIOBa, a TaK-
JKe TIPHEMBI 3BYKOTIMCH Ha MaTepuaie (QuH-
ckoro s3plka. IIpeameroM ciykar cpeacTsa
3BYKOITUCH (PUHCKOTO SI3bIKA B Tpa(uuecKoM
pomane «KaneBana» 1 crioco0bl UX niepeaadn
Ha PYCCKUM SI3BIK.

Marepuan HCCIeNOBaHUS COCTaBISIOT
[IPUMEPhl 3BYKOIIMCH, BCTPETHUBIIHMECS aB-
TOpPY CTaThbH IpH MeEpeBoAe IpadUuecKoro
pomana C. Makkonena «Kaiesanay ¢ ¢uH-
CKOTO s3bIKa Ha pycckuii’. B pomane obiee
YHUCIIO CIy4aeB, OTHOCSIINXCS K 3BYKOITUCH,
cocraBmsieT 190 oOHOMAaTOmMEMYECKHX KOM-
MJIEKCOB U JIEKCUYECKUX coueTanuil. M3 Hux
Ha ajuutepanuu npuxogutcs 80 BapHaHTOB
CJIOBOYTNIOTPEOJICHNUH, HA OHOMATONIEHYECKHUE
koMIuieKehl — 110 3BykocoueTaHui.

PazHooOpa3Hble 3BYKOMOIpaXKaHUS TIOSIB-
JISIOTCA B KaJipax KOMHKCA BCAKUH pas3, Koraa
BOKPYT' T€pPOEB IMPOMCXOMAT IIYMHBIC, dHEp-
THYHBIC COOBITUS WM KOT/Ia IPUXOJIST B JIBU-
JKEHUE CHIIbl Mpupoasl. OHOMaTonenvyecKue
KOMIUIEKCHI TIO3BOJIIIOT TIEpeaTh PETLTHKH,
MMPOU3HOCUMBIE HEUUCTOW CHJIONW. Asuurepa-
IS JIAeT BO3MOXKHOCTB OTHCAaTh HACTPOCHUE
W CO3/JaTh HOBBIE 3ByKOOOpa3bl. OHOMATOIEH
CO3AI0T HACHIILICHHBIN SMOLMOHAIBHBIN (POH.

Lenp mpoBOAMMOrO HCCIENOBAaHMS 3a-
KIIFOYaeTCs B M3YYEeHWU (POHOCTHIMCTHYE-
CKHX TPHEMOB, & WMEHHO aJUTUTEepaIyl U
3BYKOTIOJ[payKaHWH, B TpadudeckoM poMaHe
C. Makkonena «Kamesaia», U cioco00B uX
nepeayu Ha PyCCKHU SI3bIK.

OCHOBHBIM Hay4YHBIM METOIOM HCCIEI0-
BaHUS CIIEAYeT CYHATaTh CHUCTEMHO-CTPYK-

TYpHBI METOJ] C TPHUBJICYCHUEM (DYHKIIHO-
HaJbHO-CEMaHTHYECKOTO aHanm3a. B paborte
TaK)Ke HMCTOIL3YIOTCS METOH JIMHTBUCTHYE-
CKOT'O OIHUCAHMS, 3JIEMEHThI JACPUHHUIINOH-
HOTO M KOMIIOHEHTHOTO aHaJIHN3a, KOTOPHIC
[IOMOTAlOT HauboJiee TOJIHO NPEACTABHTH
CTPYKTYpPY U BHYTPCHHEE 3HA4YCHHE OHO-
MaTOIICH. KoHTeKkCcTHO-CTHIHCTHYCCKUI
aHaJIM3 MO3BOJISIET BBISIBUTH CMBICIIOBBLIC OT-
TEHKU 3HAYCHUM OHOMATOIICHMYECKHX CJIOB,

aJuIUTEpaLUi.
Ha mnepBoM »srame wuccinegoBaHuss MBI
CUCTEMaTU3UPOBAIIU OHOMATOIIENYECKHUE

KOMIUIEKCBI B COOTBETCTBUM € UX (YHKIHO-
HaJbHOM HampaBieHHOCTho. Ha BTOpOoM
oTpenessiack B3aMMOCBS3b  BepOATBLHOTO
U HMKOHHYECKOTO KOMIIOHEHTOB KOMHKCa MU
OLICHMBAJIACh 3HAYUMOCTh TpauIecKOro
MIPEJCTABIIEHUs] 3BYKOIOIpakaHUI B Iepe-
Jadye napaBepOabHBIX XapaKTEPUCTHK PeUH
nepcoHaxkeii. Ha Tperbem omnpenensiach
JI0JISI OHOMATOIIEH B TEKCTOBBIX OAJJIOHAX U B
oopmIIeHH KOMMYHUKAaTHBHOTO MTPOCTPaH-
ctBa rpaduyeckoro pomana. Ha uerBeprom
JTare MCCIeI0BAINCH CIydal aJIUTepaluu
U UX poib B (OPMUPOBAHUU CTUIUCTHKH
TEKCTa U SMOLIMOHAJILHON HACTPOEHHOCTH.

T'unore3a: oHOMaTonen4ecKue KOMILIEK-
CBI SIBJISIFOTCS] HEOTHEMJIEMON YaCThIO PETIIINK
[epCOHakeH, BCET0 KOMMYHHUKaTHBHOTO TPO-
cTpaHcTBa rpaduyeckoro pomana. C yuerom
JIAKOHUYHOCTH SI3bIKa KOMHKCa (POHOCTHIIU-
cTrueckne npuemMsl snoca «Kamesama» Oy-
JyT COXPAHEHBI HA YPOBHE CIOBOCOYECTAHUM
U IIPOCTBIX MPEIOKEHUH. ATuTepanns Kak
0COOEHHOCTb Kapesio-(h)MHCKOTO SMHMYECKOTO
pou3BeieHUs OyJeT coOM0NaThCsl B KOMUK-
ce Ul COXpaHEeHHs MPEEMCTBEHHOCTH U JIH-
TepaTypHOU TpaJULIUH.

O0630p nuTEpaTYpHI

CemaHTH3aIIUU 3BYKOB B IT0A3UHU, aHATTU3Y
(YHKIIMK 3BYKOB, CO3JIaHUIO 3BYKOOOpPa30B
HCCIIENIOBATEISIMU YJIENSAETCS OTPOMHOE BHH-
manue. [ToaTudeckuili TeKCT BOCIIPUHUMAECT-
Cs KaK COTPSDKEHUE YHUKATHHOTO 3BYUYaHUS
u wmuororojiocusi. CTuxu B OONBIIMHCTBE
CIIy4acB pACCUMTAHBl Ha ayAHallbHOE BOC-
npusitue. Cuiia 3ByKa yBEJIMUYMBAET BIICUaT-

*TlepeBoj Ha PYCCKHH SI3bIK OBUT BBINOJIHEH 110 3aKa3y M3JaTelIbCKoro goMa «lopoiery» B paMKax MexXIyHapoa-
HOI1 poeKTHOIT nestensHocTy ObmecTBa ¢puHCKoi muTeparypsl H. Bparunkosoii, A. Buranuenko, A. BopoHKoBOIi,

O. MapeeBoi.

Finno-Ugric World. 2022. Vol. 14, no. 2 149



@D OUNTOJNTOMMYECKUE HAYKH

JICHHWE, BO3HUKAIOIIEe OT CEMAHTHKH CJIOBA.
3BYK CITOCOOCH TOBJIHSTH Ha CMBICI, MHBIMU
CJIOBaMH, CMBICI O(hOpMITSIETCA TTOJT IEHCTBH-
em 3Byka. Hampumep, cuuraercs, 4To B pyc-
CKOH KYJIBTYpe 4acToe IMOBTOpPEHHE 3BYyKa a
CHOCOOCTBYEeT BO3ZHMKHOBEHHIO OIIYILEHHS
MIPOCTPAHCTBA, BHIIIUHBI U TITyOHHBI, MHOTO-
KpaTHOE€ TIOBTOPEHHE TIIACHBIX 3BYKOB e, i,
0 CTIOCOOHO BBI3BAThH ONIYIICHNE HEKHOCTH,
YYBCTBO JIACKW M TIPE/ICTABICHHE O YEeM-TO
MaJIeHbKOM. Yepes 3BYK s B pyCCKOM S3BIKE
MOXHO TIepelaTh OLIYHIEHHE MPHUITHOIO, B
TO BpeMs KaK 0, ¥ U /0 BBI3BIBAIOT OTpHUIIA-
TeJbHBIE YyBCTBA: y)Kac, CTpax, THEB, 0OJb,
OIIMHOYECTBO U Tedaub [12, /85]. JloGaBum
nabmonenue 1. bammu, KOTOpBIA OTMETHI,
YTO MpHU TPOM3HECEHHH TYOHBIX IJIACHBIX
ryObl BBINISTYMBAIOTCS; «BBIMSIYMBAHUE TYO
Jlake BHE PEUEBOU JICATEIPHOCTH BBIpaXKaeT
IJI0X0€ HACTPOEHHE, HACMEIIIKY, TPEe3PEHUE»
[1, 148]. DxciepumMeHTaTBFHO OBLIO JTOKa3a-
HO, YTO COTJIaCHBIE C, Ui, 1 CO3JAIOT OLIyIIe-
HHE TUIIUHBI, 0E3MOJIBHOTO OJIMHOYESCTBA’.
Teoperndeckre OCHOBBI (DOHOCEMAaHTHKH,
W3yYaloNe 3ByKOMOAPAKATEIBHYIO M 3BY-
KOCHMBOJIMYECKYIO CHUCTEMY SI3bIKa, OBLIH
omcansl C. B. BoponuasiM. OH BBIIETHIT
psin GOHOCEMAaHTHUECKHUX  YHHUBEPCAJIHH,
KJIacCU(pHUIMPOBAJI OHOMATOIIHI [5].
DuHCKHE UCCIEJ0BATENH, B YACTHOCTH aB-
TopbI bombIIol (pUHCKOW TpaMMaTHKH, OTHO-
CAT OHOMaroIlleu K Mexjaomerusm [18, §16].
OnoMaronesiMi OHH CUHTAIOT 3BYKOBBIE
KOMIIJICKCHI, MMUTHPYIOIIHE 3BYKH HPUPO-
Ibl (Hanpumep, cBUCT pfhiuu ‘nduyyy’) [21,
31], ronoCc Uiu ABMKEHHUE KUBOTO OPraHu3-
Ma (TIeHHe MTHUIBI fiu-tiu ‘THY-THY , KIEKOT
YTKU-Ka3apKu prrok ‘nppok’ [26]), 3ByKOBbIE
COYETaHNs, MO3BOJISIONINE TIePeaaTh CIyXO-
BOE BOCIIPHUSITHE 4ero-iubo (ObICTpoe mepe-

‘XpsCh’, TIyX0e 3By4aHHUE 4ero-audo, oObrd-
HO KUJKOCTH, holi holi ‘xnron ximom’, ‘Oynb
Oynn’; pe3kuit 3ByK humps ‘6amc’). I1omo0-
HbIC UMHUTATUBbI HA3bIBAKOTCS CCTCCTBCHHBI-
MU, «aukumuy [21, 29].

OHoMaroren Ciy)ar UCTOYHHKOM JJIs
CO37IaHMs HOBBIX CJIOB, HAIIPUMEpP 3BYKOIIO-
JIpakaTeTbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX U TJIaro-
70B. B Tpymax ydeHbBIX yKa3bIBaIOTCS Hau-
OoJiee MPOYKTUBHBIE MOJIENIA 00pa30BaHUs
OHOMATOIEUYECKUX KOMILJICKCOB, BBIJCIISI-
I0TCS 4acTOTHBIE a)(hUKCHI, UCTIONb3yEeMbIC
JUIS co3maHusi oHomaronen. Ha marepuane
(PMHCKOTO sI3BIKA CPENH CYIIECTBUTEIbHBIX
C KOpPHEBOH 3BYKOM300pa3UTEIHLHON MOp-
(deMoil BBIIEISIOTCS IIECTh CMBICIOBBIX
rpynnt: cioBa CO 3HAYCHHUEM MIYMOBBIX
3¢ (HeKToB, MPOU3BOJUMBIX CaMHUM (PAKTOM
cyliecTBOBaHUsl o0bekTa (eldmdinti ‘urym,
TBAJIT’); JIEKCHYECKHUE EJIMHHIIBI CO 3HaJe-
HHUEM CTOJKHOBEHHUS O0BEKTa C 4eM-THOO
(yhteenotto ‘cThIUKa’); CIIOBA, HCIOIB3Y-
eMble TIpu pasroBope (tyhjd puhe ‘Gecnpe-
METHBIH Pa3roBop’); CIOBa, UCTIOIb3yEeMbIC
MpU TOTPEOJICHUN HANUTKOB (Viinaryyppy
‘BBIMMBKA’); CIIOBA, 00O3HAYAIOIIHE KHUI-
Kue BemiecTBa (vetinen aine ‘BONSHUCTAS
cpena’); JEKCUYECKHWE CIUHHIIBI, O0003Ha-
Yarole BpallareibHbie IBKEHUs (hyrrd
‘Bpamienue’)’ [22, 3].

Xapakrtep CBsI3U MEX]y 3BYKOM U 3Hade-
HUEM paccMaTpHBaeTCs Ha MPUMEpPE CiIyda-
€B, KOTJla B XOJ/I€ SI3BIKOBOW JBOJIOIUHU 3Ta
CBsI3b OKa3aJiach 3aTEMHEHHOH, OcJiablieH-
HOW | jmaxe yrpadeHHoll. [logoOHoe sBie-
HUE OIHCHIBACTCS TEPMUHOM «yracaHue
oHomaronendHoctu»®. JleoHocemanTusa-
s 3BYKOM300pa3UTEIHLHOCTH TOITBEPK-
JIAeTCA TMPOBOAMMBIM ATHMOJOTHYECKHM
aHasu3oM cioB. Ilo MarepuanaM JIMHI-

KIItOUeHue klitk ‘KnuK’; mojioMka pam ‘0aM’, BHCTHYECKHX HCCJICIOBAaHUN, MOTHUBHPO-

3 OnuH 13 OCHOBaTelNel 0TEYeCTBEHHOM dKCTIIepuMeHTanbHOU honocemantku A. I1. XKypasnes npemnoxun MeTo-
JMKY BBISBICHHS (DOHETHYECKOTO 3HAYCHHUS, T. €. «COACPIKATCIIBHOCTH S3BIKOBOH (hOPMEI Ha (JOHETHYECKOM YPOBHE)
[11, 15-16].

*B cko0OKkax yKa3bpIBaeTCsl TEMAaTHYECKOE Ha3BaHUE TPyNbl, mpematoxkerHoe [k, Kiumom.

STIpuMepamMu OHOMATOIICHYECKHX CYIIECTBUTENBHBIX SIBISIOTCS hulina ‘cymaroxa, TOMOH’, pirske ‘GpbI3rH, TIECK,
menk’, jupakka ‘creraka’, jupina ‘Oprozxanue’, kahina ‘mypianue, wenectr’, kapina ‘Oynt’, loru ‘B3nop, uemy-
xa, epyHaa’, huhu ‘ciyx, CIieTHs’, napsu ‘MenuoK’, paukku ‘XJOTOK, B3pBIB’, tomdys ‘CTONApHK, cTonouka’, litku
“KKa’, “HENOHSTHAS XKUAKOCTL , [iru ‘nynxa’, hyrrd ‘BOIYOK, 1omna’.

¢Caowu paccyxaenus k. Kum noArBepkaaeT 3THMOJIOTHYECKAM aHAIM30M CJIoBa rdme ‘BbIChIXaroliee 6oIIoTo,
Ha KOTOPOM PACTyT YaxJIbIe COCHBI, TIOMYKYCTAPHUKH U MOX c(haraym’. JIEKCHKOIOTH CBS3bIBAIOT CIIOBO rAme ¢ OIHO-
KOPEHHBIM TJIAr0JIOM rdmistd; ram- ‘Apede3kars’, T. €. IPOU3BOJUTH TPOMKHH, Tpoxouyiuuii 3Byk (URL: https://www.
suomisanakirja.fi/r%C3%A4mist%C3%A4). Hu B onrom sekcukorpaduueckom ncrounuke [x. Kum He Hamen 00b-
SICHEHUS! JAHHOM CI0BOOOpa30BaTesibHOM CBsI3M [22, 2].
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BAaHHOCTb 3BYKOINOJpaKaHUU HE SBISETCS
a0COIOTHOM, Tak Kak OHa 0OyCJIOBJIEHA CO-
uuaabHeiME (pakTopamu [22]7.

Bonpmioit  ¢akTrueckuit marepuan 1o
(DUHCKHM 3BYKOM300pakeHHsSM ObLT coOpaH
UCCIICIOBATEIsIMU  Kapeno-QUHCKUX pyH?,
UCTOpHKaMH s13bIKa’. TeopeTndyeckoe ocMbIC-
JICHHE MIPOMCXOXKICHHSI 3BYKOIIOAPAKaHUH U
MEKJIOMETHH TpejicTaBieHo B Tpyaax X. Jle-
ckuneHa [23], 0. Jleckunena [24], D. Muko-
He [25], Jx. Kuma [22], V. Banxarano [27],
JI. Xeiikkuna [19].

O. MuxoHe aHanu3upyer (pUHCKHE OIH-
caTelbHbIE IVIarojibl, B KOTOPBIX YTpaueHa
HNEpBUYHAS CBsI3b CO 3BYKOM300pa)K€HU-
eM (Hampumep, IJIarojibl IBWXKEHUS juosta
pikatahtia ‘crpemutensHo O0exarp’) [25].

B pabore oTe4ecTBEHHOTO JIMHTBHCTA
A. E. benukoBoll ONHCHIBAETCS JIEKCUKO-
CeMaHTHYeCKasl Ipylla IJIaroJioB H3JaBa-
HUS 3ByKa (TJaroioB 3Byd4aHwus). [raroms
JIAHHOW TpYIIbl XapaKTEPU3YIOTCS SIPKOU
JIEHOTAaTUBHO OPHMEHTHPOBAHHOW CeMaH-
TUKOW; OHM TECHO MPHUBSI3aHBI K MaTepu-
AJIbHOMY MHPY, NPOU3BOASALIEMY 3BYKH, H
AKyCTUYECKUM I1apaMeTpaM — BBICOTE 3BY-
YaHUS, TPOMKOCTH, PEryIsSIpHOCTH 3BydYa-
HUS, BpeMeHH (MTHOBEHHOCTH M HEMTHO-
BEHHOCTH 3By4aHus) [2]. OrpoMHyI0 poJib B
0o OpMIICHUH 3HAYCHMS IJIaroJIOB 3BYUYaHHS
UIpaeT KOHLEMNTyalbHas COCTaBISIOLIAs,
MOCKOJIBKY CIIOCOO WJIEHEHMsI MHpa 3BYKOB
00yCJIOBIMBACTCS €IIIe ¥ ATHOCIIEUPUIHOM
KapTUHOW MHpa, KOTopas BOIUIOLIAETCS B
HAIlMOHAJIBLHOM s3bIKe .

B noarBeprkaeHNe 1aHHOTO 3aKJIIOYEHUS
HanoMHHUM HaOmroneHue A. B. JIpi6o: mpus-
LI BO3HUKHOBEHUS U3 «IPUPOABD) €IIe HE
obecrieynBaeT OAMHAKOBOCTU CJIOB'!, 4TO
BBI3BAHO PA3TMUUSMH U TPAUIUSMU SI3bIKO-

BBIX cpeacTB u3obpaxenus [8]. Odopmie-
HHE€ OHOMATONEW B HAIMOHAIBHBIX A3BIKaX
HOCHUT YCJIOBHBIM XapakTep W aJalTHpyeT
3alUCh C YYETOM BO3MOYKHOCTEH 3BYKOBOM
CUCTEMBI.

padudeckun pomaH npeacrtaBnsdet
cobovi codeTaHne UKOHUYECKOTrO
KOMMOHEHTa ¢ BepbanbHbIM,

npuyem OOMUHUPYIOLLEN

aBnsaeTca mnnctpaumsa. Komuke
XapakTepmnsyeTcs NakOHUYHOCTbIO
CTUNS N3MNOXEHUS, 3KCMPECCUBHOCTLIO
n BpockoCTbi0 kagpa. ABTOpbI
KOMMKCOB CTpeMsaTca obpaliatbes

K XMBOW pas3roBOPHOM peyun, ux
NepCcoHaXn roBOpAT Ha APKOM,
aMoumnoHanbHoM a3bike. OHU
BblpaXkaloT rHeB, OTAAKT MpuKasbl,
NPOU3HOCAT Yrpo3bl U NPOKNATUS,
Me4dTalT U 06BbACHSAKTCS B NOOBN.
OHomaTtonenyeckme KOMMIEKChI
y4yacTBYHOT B CO34aHUM YYBCTBEHHOIO
obpasa nepcoHaxa, B onMcaHuu
OEenNCTBUN N ABMNEHUN.

3BYKOTIOAPAKAHUS MOTYT OBITH BOCITPOM3-
Be/ICHBI B TUICBMEHHOM TEKCTE, B YaCTHOCTH
B KOMHKCaX, HAppaTHBaXx, C UCIOJIIb30BAHUEM
CHELUAIBHBIX CPEICTB 0003HAUCHMS, TAKUX
KaK 3ariaBHble OYKBBI, CIMTHOE HAIHCaHHE
OyKB, TpaduuecKkre MmpueMbl (ITOTyKUPHBIH,
KpPYMHBIA mpUQT, CrennaIbHBIE CHUMBOIIBI)
[21, 3]. [Ipu nmucEMEHHOM BOCTIPOU3BEIEHUH
«IUKUX» HWMHTaTHBOB BOCKJIHMLATEIBHBIN
3HaK yKa3bIBaeT Ha BHE3AIHBIA U B3PHIBHOM
3BYK, MHOTOTOYHE MEXIy 3BYKOIMOIpaxa-
HUSMH — Ha TeMmn 3By4yaHus. Pa3OuBka 3a-
MUCH 3BYKOBOTO KOMIUIEKCA MHOTOTOYHEM
«KH... Kd... KH...» CATHAIM3UPYyeT 00 OYeHb

7C. B. BopoHuH yKa3bIBaJl Ha CyIIECTBOBAaHHE OOJIBIIOTO KOIMYECTBA 00pPa30BaHUil, KOTOPBIE C YUETOM COBPEMEH-
HOTO COCTOSTHMSI STUMOJIOTMYECKUX MCCIIEI0BAHHUI HE MOTYT OBITh OXapaKTepU30BaHbl KaK MOTHBUPOBaHHEIE [5, 29].
8 ®oHMKe pyH, KOTOpas Hapsly C JPYTMMH H300pa3sHTEIbHBIMH CPEICTBAMH XYJI0XKECTBEHHOH (OPMBI Hrpaet
OIPOMHYIO POJIb B PAa3BUTHU 3CTETHYECKOTO COAEPXKAHUSA IOBECTBOBAHNU, MOCBSIIEHO nccaenoanue B. 5. EBceesa

[9, 112-206).

?JI. XakyIHHEeH OTMeYall, 9TO KaTeropyst ISCKPUNTHBHBIX CIIOB SIBISIETCS] OAHOM U3 «XapaKTePHBIX 0COOCHHOCTEH
coBapHOro cocrana (uHckoro sizpikay [16, 22]. IIpobnema u300pa3uTenbHON peun Ha Marepuaie GUHCKOro si3bIKa

HHTEpecoBana coBerckoro yueHoro JI. B. byopuxa [3].

YA, E. BenukoBa obparuia BHUIMaHHE, 9TO TOJIOCA NTUL Y YUHHOB aCCOLMUPYIOTCSI C IOBOJILHO HEIIPHSATHBIM 3BY-
YaHHeM, Yallle CKPHIIOM, CKPEKETOM, KOTOpbIe B MUPE HEXKHBOMU TIPUPOJIBI MIPOM3BOAAT PA3HbIE MEXaHU3MBI, HATIPHU-
mep: lokki kirskuu / jarrut kirskuvat — ‘daiixa ckpexxemer / TopmMo3a ckpexemyt’, pyc. ‘vaiika kpuaut’ (URL: https://
www.dissercat.com/content/semantika-glagolov-zvuchaniya-v-finskom-yazyke).

TA. B. JIp160 yka3bIBaeT Ha pa3jinyus B HAINCAHAM NMHTATHBOB, HAIIPHMED KyAaXTaHbsl KYPHIBI U KyKapeKaHbst

neryxa [8].
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MEIJICHHOM TEMII€ 3BYYaHHS, OTCYTCTBHC B
3alUCH MHOTOTOYUH «KH, KU, KH...» COOT-
BETCTBYET CIIOKOHHOMY TEMITy, a CIHTHOE
HalMCaHUEe «KUKHKH...» 03HAYaeT, YTO 3BYK
MPOU3HOCUTCS OueHb ObICTpO [26, 11].

Poub 3ByKOTIOApaKATEIBHBIX KOMIIJIEKCOB B
CHHTAKCHUCE CTaJla MPEIMETOM UCCIICIOBAHHS
(uHCKUX crienuanucToB. KOHCTPYKT ¢ oHOMa-
TONIEed MOXKET BBIIIOJHSITH CHHTAKCHYECKUE
byHkimu nipeanoxenus: Siind sivussa Petri
vetdisi yhden kaljan ettd humps, kaikki tekstit
katosivat ettd fiuu ja juu diagnoosit pamahti
niin ettd kops vaan. «Tem BpeMeHeM xion! —
Iletpu ompokuHYNI KpyX Ky NHBA; BKUX! BCE
TEKCTBI cieTeny; 0abax! HAKPBUT THUATHO3)
[21, 2]. KoHCTPYKT CO 3ByKOMOApaKATETHLHBIM
cioBoM (humps ‘xyon’, fiuu, juu ‘BXux’, kops
‘0abax’) KOppenupyeT ¢ KOHCTPYKIHEH, KOTo-
PyI0 B (PHHCKOM CHHTAKCHCE MOYKHO OIHUCATh
CIIITYIONIMM 00pa3oM: OIHCAHUE JCHCTBHS
(TnaBHOE TIpe/UIOKEHHE) + TMOMIUHUTEIHHBIH
COI03 (Mmak) umo + UMHUTATUB + MOIbKO.

KoHcTpykT ¢ oHOMaromeeidl co3maer 3¢-
(exT mpeyBeIMYECHHUS, YTPUPOBAHHUS pe-
3yJbTara JeHCTBUSI, IPUIACT TEKCTY OOJIbIIe
JMHaMu3Ma. B pycckoil CHUHTaKCHYeCKOM
KOHCTPYKIIMM OMHCHIBAHUIO CBEPIIUBINEHCS
CUTyallul MpPEAIIECTBYeT 3BYKOIOJApaXKa-
TEJILHOE CJIOBO (O)1mbix 6 600Y). B KOHCTpYyK-
TE€ YIOTPEOSIOTCS IIaroJibHbIE 3BYyKOMOApa-
JKAHUS, KOTOPBIC CIYXaT B MPEAJIOKCHUH
ckazyembIM. [Ipu 3TOM TIaroiibHbIe 3BYKO-
MOJIpaKaHusi HE MMEIOT TI'paMMaTHYeCKUX
NPU3HAKOB TJIArojOB (JIMIA, HAKIOHEHHUS,
BpeMeHH, yncia). OHM 0003HAYalT COBEp-
LICHUE PE3KUX, BHE3alHbIX JIBMKeHHH. Ha-
puMep, en ajatellut muuta kuin héntd. Olin
onnellinen. Kunnes pam! hdn jdtti minut. «51
HU O KOM He Aymaia, kpome Hero. S Oblia
cuacTiuBa. Brpyr Oai! oH Opocws MeHsS»
[20]. Wcnonp3oBaHuE OHOMATONEH MPUIACT
COZICPIKAHHIO JIAKOHUYHOCTh, OMOIMOHAIb-
HOCTb, JKUBOCTh. DTOT MPHUEM pacripocTpa-
HEH KaK B TIOBCEIHEBHOM OOIIECHHUH, TaK U B
XyIOXKECTBEHHOI uTeparype'”.

B mocnennee Bpemsi B CBSI3M C paciiupe-
HUEM CETMEHTA MEPEBOJHON KOMUKCHOU JIH-
TepaTypbl Ha POCCUHCKOM KHWKHOM PBIHKE
MOSBUJINCh UCCIICIOBAHUSI, TOCBSIICHHBIC
mpodieMaM Mepeiadn 3BYKOIMCH M OHOMa-

TOTIEMYECKUX KOMIUIEKCOB C OJIHOTO SI3bIKa
Ha JIpyTroi, Ha Marepuaie ¢ppaniry3ckoro [6],
HeMenkoro [10], HopBexckoro [4], smoHCKo-
ro [15], anmmiickoro [7; 13] u mepMckux
si361K0B [ 17]. UaTepec k komukcam B Poccun
00BSICHSIETCS MHOTUMU IpuYrHaMu. Komukc-
Hasl JINTepaTypa Bcerja Oblia Mpe/cTaBiIeHa
KaK JINTepaTypHBIH JKaHp, HO CTENEHb €€ I10-
MyJSIPHOCTH B CTpaHe ObUIa CPaBHUTEIHHO
HEBBICOKOH. B amoxy rmobansHoit nadopma-
TU3ALUH, JJI1 KOTOPOH XapaKTePHBIMU SIBJIS-
FOTCS KJIIMTTOBOE MBIIIIICHUE, ()parMeHTapHOE
BOCHPHUATHE TPEUMYIIIECTBEHHO BU3yalbHON
nH(pOpMAINH, HHTEPEC K PHCOBAaHHBIM HCTO-
pusim Bo3poc. TekcToBas JaKOHMYHOCTHh H
n300pa3uTeNbHasl COCTABIISIONIAS TTO3BOIS-
IOT YUTATESIM MO3HAKOMHUTBCS C UCTOPHEH,
aKTyaJu3upys IPOLECChl BOOOPaXCHHUS U
BOCHIPHUATHSI.

Pe3yabrarhl Hcciien0BaHus
U UX 00CyxK/IeHune

I'padmaeckmii pomaH MpeacTaBIsIeT cOOO0i
COYeTaHHe WKOHMYECKOTO KOMIIOHEHTa C Bep-
OaJIbHBIM, MPHYEM JOMUHHPYIOIICH SBIISICT-
cs wumocTpanus. Komuke xapaxkrtepusyercs
JIAKOHUYHOCTBIO CTHJIS M3JIOKEHHSI, IKCIPEC-
CHUBHOCTBIO M OpPOCKOCTBIO Kajpa. ABTOPHI
KOMHKCOB CTpPEMSITCSl oOpamiatbcs K >KUBOU
PA3TOBOPHOM peur, WX TEPCOHAKU TOBOPST
Ha SIPKOM, SMOIIMOHAIBHOM si3bIKe. OHH BBI-
paXaloT THEB, OTAAIOT MPUKA3bI, MPOU3HOCT
YTPO3bI U TIPOKJIATHUS, MEUTAIOT U OOBSCHSIOT-
cs B mo6Bu. OHOMATONIEMYeCKHe KOMITIEKCHI
YYacTBYIOT B CO3/IaHMM YYBCTBEHHOTO 00pasza
MEepPCOHAXka, B ONNMCAHUU JEUCTBUM U ABJIEHUI.

Msbl  kaccH(HUIMPOBAIN  OHOMATOIICH,
ynorpeOiieHHble B TpadUyeckoM poma-
He C. Makkonena «KaneBana», U ycioBHO
cthopMupoBaNIH TATH TPYII, UCXOJS U3 Cpe-
TIBI, B KOTOPOI TPOM3BOIUTCS 3BYK: 1) OHO-
MaToIeH, ONMCHIBAIONINE TPHUPOTHYIO CPEY;
2) oHomarored, 0003HA4YaIOIIME CTOJIKHO-
BEHHUE ¢ 4eM-T100; 3) oHoMaronen, 0003Ha-
Yaroliue BOJEU3bsIBICHUE; 4) OHOMAaTOIEH,
0003HaYaIONIMe OTHOIIEHHE K OKpPY’KaloIe-
My MHPY; 5) OHOMATOIEH, OTHOCSIIHECS K
OMMCAHUIO KOJIJIOBCKOTO MHpa.

K mepBoii rpymme OTHOCSTCS OMHCAHHS
3BYKOB, IPOW3BOAUMBIX JXUBOTHBIMHU, MTH-

2 OHOMaToOIeN MPAKTUUECKU HE BCTPEUYAIOTCS B HAYYHOM M ITyOIHIIUCTHYECKOM CTHIISIX.
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Ta6ﬂuua 1. 3ByKl/l, NMPOU3BOIUMBIC KUBBIMHU CyllIeCTBAMU U CHJIAMHU l'lpﬂpOlIbI*
Table 1. Sounds produced by living beings and forces of nature

Onomarorest 3HaueHne B KOHTEKCTe Komukca «Kaesanay / Onomaroriesi B IiepeBo/ie
Ha (uHCKOM s3bIKE / Meaning in the context of “Kalevala” comic HA PYCCKUH SA3bIK /
Onomatopoeia in Finnish Onomatopoeia as translated into Russian
KRAK packanbiBanue ckaibl / rock splitting KPAK
KKRRAAAS nageHue aepesa / tree fall PYVIIT
HHMMM JIBVDKEHUE BOJIHBI IO MOPIO / [HIPMMM
wave movement on the sea
RRMMM yAap BOJIHBI O KAMEHHCTHIN Oeper / bPMM
wave hitting rocky shore
SSSHH muneHre Boasl / hissing water TTHTIIILLT
FFFOOOMMM LIyM OTHS B FOpHUIIC / DOYVX
the sound of fire in the furnace
KAA KAA KpHK yaiiku / seagull cry KHNAA KMAA
BARK BARK naii ctopokeBoii cobaku / guard dog barking PPTAB
HHRROUR pblyanue MeaBsess / bear growl PBIK
UHU, HUHU, HU Boli BeTpa / howling wind YIVIVIVIY
KOF Kauiessb / cough KXA
RAAAHHRRHH pBOTHBIN peduieke / vomiting reflex YAAAPX
KHOO OTXapKuBaHue / expectoration KX95

* HpaBOHI/IcaHI/Ie OHOMATOIEH CTPOYHBIMU 6yKBaMI/I 31€Ch U JajIc€ 3aMMCTBOBAHO U3 rpa(bu!{ecxoro pomaHa «Ka-

neBana» C. MakKoHEHa.

Tabnuya 2. 3ByKH, NPOM3BOAUMbIE IIPU CONPUKOCHOBEHUHU MOBEPXHOCTeEH

Table 2. Sounds produced when surfaces touch

Onomaroriest 3HaueHue B KOHTEKCTe KOMUKca «Kanesana» / OHomMmarorest B IepeBoyie
Ha (PMHCKOM SI3BIKE / Meaning in the context of “Kalevala” comic Ha PYCCKHUIT A3BIK /
Onomatopoeia in Finnish Onomatopoeia as translated into Russian
KLONK 3BYK OT JKECTKOH 00YBH IpH X0b0€ KIIALL
o TBepaoi 3emiie / sound made by hard
shoes when walking on hard ground
KRAKOOOOMMM | cTONKHOBEHUE JACPEBSHHBIX CaHel Ha CKOPOCTH / KAABYYYM
collision of wooden sled at speed
TWIP 3BYK CTpEJIbl, BBILYILICHHON U3 apOainera / ™y
the sound of an arrow fired from a crossbow
RAM CTOJIKHOBEHHE TIOBO30K / wagon collision JbIIIb
PT-HHOOOM peskoe croikHoBenue / sharp collision TYAYMM
WHUM 3BYK JIETSILEr0 3a0OKeHHOro (hakerna / DOBYM
the sound of a flying torch
THUNK 3BYK CTpEJIb, TIONAAAI0NIEH B TEJO JIocs / YI1OK
the sound of an arrow hitting the body of an elk
NJIRN 3BYK [HOBO3KH C TSKEJIBIM IPY30M HbMPHH
I10 TBEpIOit 3emiIe /
the sound of a wagon with a heavy load
on solid ground
THOTHOOM HabpachIBaHKE J1aCCO Ha JIoCs / BHINIVYX
throwing a lasso on an elk
RUMBLE CTYK KOIIBIT TaOyHa Jomajei / I'POX
the sound of a herd of horses
CRUMBLE DOOM B3pbIB B ropuuie / explosion in the furnace KPA IYYM
ZTRAK yAap MOJIOTa [0 HAaKOBAJIbHE / LTPAK
hammer on the anvil
KRA-KOOM passepakenne 3emiu / rupture of the earth KA-BYYM
KLONK yrap nnuos / punch tongs JI30OMII
ZCHING 3BYK Me4a, BRIHUMaeMoro u3 Hoxkel / the sound BXUX
of a sword being drawn from its scabbard

Bropas rpymnmna cocToUT M3 OHOMATOIICH,
0003HAYAIOIIUX CONPUKOCHOBEHHUE JIBYX I10-
BepXHOCTeH (Tadm. 2).
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IIpumepamu 3ByKONOApakaHU TpeThei
IPYIIBl SBISIFOTCA 3BYKH, OOO3HAuarolue
B3HYy31aHne Kouew, [IJAAH! ‘UUAA’, PHFI-
[UUU! ‘TIONYVYY!’; 6oeBoit kmna RRAAA!
‘PPAA!’; xomanna crosars SEIS ‘CTOIT.

Yutatenu «Kanesanbi» nepson TpeTu
XXI B., noxenasLuvMe NO3HAKOMUTLCSA
C 3MocCOM 4epe3 KOMMKC,

YBUAAT YepHO-Oenble pUCYHKH,
CTpeMUTENbHbIE NIMHUKN, AUHAMUYHbIE
Ma3Ku TYLIbHO, 3HEPIrUYHbIE

CVMyaTbl NMEepPBOrepoeB-rMraHToB
(Hanpumep, AHTEpPO BunyHeHa),
TaWHCTBEHHbIE OYEePTaHMS KONOYyHOB
N BrnevyaTnsawwme n3obpaxeHus
TOTEMHbIX >XVUBOTHbIX: FOCH, MeaBeas
n Bornka. OT pUCYHKOB BEET rpyodon
nepBo3gaHHON CUIOMN.

OHoMaTonen 4YeTBepTON TPYIIBI CO 3Ha-
YEeHHEM OTHOIIEHUS K OKPY’KaIOIIeMy MHpPY
00HapyKMBAIOT MHTEPHAIMOHAIBHBIN XapaK-
TEep, HaIpUMep 0003HAYCHUE CKENITHUECKOTO
OTHOIIEHUS K Yyemy-mnoo HMMM ‘MJIAA’,
npeHeOpexenus wm npespenus PTHUT
‘ThbdY’, nposienenue xanoctu VOI ‘O’

ABTOpCKHE, OKKa3MOHAJIbHBIE, OHOMa-
TOTIEU TIATOM TPYIIIBI OMUCHIBAIOT KOJIJIOB-
ckoii Mup Iloxpénbl. 3akiMHaHWE BEIBM
KRA KOOOMMM ™Mbl cousid BO3MOKHBIM
IIepeBeCTH 3HAKOMBIM HaM HabOpOM CJIOB
n3 pycckmx BommeOHBIX cka3ok ‘KOJI/bI-
BYJIABI-3ABOPOXI’. B Tekcre pomana
BCTpeyaroTcs U Apyrue 3akinHanus: BONGA
BONGA GONGA GONGA, WWHHMMM n
YOOAARRGGHH. IlepeBogueckoe penieHue
OBLIO COXpPaHWUTH JaHHBIE COYETAHUS B OPH-
ruainsHoM Buae: ‘BOHI'A BOHTA TOHTA
I'OHI'A’, ‘BYYYM’ u ‘OAAAPPI'XXX’.
Tsokenass MOCTYIb OTPOMHOIO CKa304YHOTO
cyllecTBa onucana onomaroneeit PT-HOOM
‘TYAYMM’. Mopckoe 4yoBHILE MEpEaABU-
raercs ¢ MOMOMIBIO TPHUCOCOK Ha MIyIalb-
1ax, OTJIMMaHUe OT BOAHOM IVIaaNd KOTOPBIX
3Byunt kak ZK ZK ZK ‘TCK TCK’. Bou3za-
HUE KOI'Te OrpOMHOM NTHUIIBI B TOJIOBY MOp-
CKOI'O YY/IOBHINA TEPENaHO B KOMHUKCE dYe-
pe3 coueranune PHOOM ‘BXXYX’. Benneck
BOIBI TIPYU HBIPSHUW NTHIIHI 32 PBIOOH 000-

3Ha4eH 3HAKOMBIM HaM B HHOM KOMMYHH-
KATUBHOM KOHTEKcTe couetanueM ZOOM
‘A3YM’, a Tpeck KOCTeH PBIOBI B KOTTIX
ntutel — SSKKRAACCHH ‘CKPPAK’. Yymo-
BUIIHBIN yepBb u3naet 38yk MMR PFSRULL
‘MMPVYIT” unin PROPFFSSH ‘TIO®IIIT .

[Ipu nepeBo/ie KOMUKCOB CO MHOTHX SI3bI-
KOB KaJbKUPYIOTCS 3BYKOTIOpakaHusi, 000-
3HAYaIONIUe ymap TOmopa O CTBOJI JiepeBa
THUNK ‘TYK’, anexkrpudeckue pas3psibl
SKRAK ‘CKPAK’, xpycT uepena o yaapom
Meua KRROGG ‘KPPX’; ynap meueit ZLANG
‘LIJTAHI™.

Bropas rpynna oHomaronei — CONpHKOC-
HOBEHHE MOBEPXHOCTEH — MOATBEPKIAET Ha-
omonenust C. B. BopoHnHa, 4TO WHCTAHTHI,
T. €. CBEPXKpaTKue 3BYKH, 0003HAYAIOTCs 3a-
KPBITBIMU IJIACHBIMH, TO3BOJISIIOIIMMH TIepe-
Jlath Oojiee HU3KOE 3BydaHHe [5], Harmpumep
yaap nepeBsHHON Kpyxkku o cton KLONK
‘CTYK’. OTKpbITBIE TIIACHBIE TIepenaroT 6o-
Jiee TPOMKHE 3BYYaHHs: OOEBOM KJIMY BOMHA
RRAA ‘PPAA’. Baxwueiimell cocTaBHOU ya-
CTBbIO KOHTHHYaHTa, 0003HAYarOLIero JyIsie-
ecs, T. €. He MTHOBEHHOE, 3ByUaHHe, SIBISETCS
JIOJITUI IVIACHBIH: 3BYK CTOJIKHOBEHMSI BCAIHU-
koB BOOM ‘BY/IYYVYM’. Jlns nepenadu mry-
MOBBIX d(PPEKTOB 0053aTEIBHO HATMYHE XOTSI
OBI OTHOTO TITYXOT0 (PPUKATHBHOTO COTVIACHO-
ro, Hanpumep coueranue SSHH ‘CHIIIIID
MO3BOJISIET OMHCATh ImuIeHne 3Men. PoHema
7 TIOMOTAeT TepeAaTh PE3KHe HEeMPHUSITHBIC
BUOpHPYIOIIME 3BYKH, HAIIpUMeEp Jaii CTopo-
skeBoll cobaku BARK ‘PIAB’, peduexrop-
HBIC JIBIXKCHUS TIPH PBOTE, PHITAHUU U KalllIe
RAAAHHRRHH ‘YAAAPX’, npeGesxaiue
3ByKH Tpabieit mo qay Bomoema KRK ‘TPK’.
s 0003HaueHHS HANPSKEHHS, CYAOPOKHBIX
COKpAIICHUH YIOTPEOISIFOTCST  JTa0HaTbHBIC
¢ouemb: JYTN ‘OTYYVYM’. OHu Takxke
«O3BYUHBAIOT» MEJICHHYIO XOAbOY YTOMJICH-
Horo yesoBeka. 3Byku G, R, K u P nepenaror
OIIYIIIEHNE Tparu3Ma IPOUCXOJAIIETO, II0-
BTOp DIyXuX F, H HarHetaet arMocdepy crpa-
xa; 3Byku B, Z, ZT, Y, J co3/1a10T BIIEYATIIEHUE
0 HeoObIuHBIX ddekrax. OOparniaeT Ha cebds
BHUMAaHHE JIOMHUHUDPYIOUIMH KOHCOHAHTHU3M
3BYKOCOOTBETCTBUH, MOJICITH KOTOPBIX BBITIIS-
T crepyromuM obpasom: CCV, CCCVCC,
CCVCCV. Bokanmms3m MpencTaBieH B OCHOB-

13C. C. IInsixoBa ONMCHIBACT PEUeBOE MOBEICHHE HEUNCTOH CHIIbI, 00PAIasiCh K PEIepTyapy 3ByKOBBIX CPEICTB U3

DIyXUX ¥ HIUIBSIIUX comTacHbIX [17, 13—14].
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HOM IJIacHBIMHU 3aaHero psaa (4, O, U), uro
MO3BOJISIET TepeaaTh T'POMKOCTh, WHTCHCHB-
HOCTB 3BYyKa, €ro 00JIee HI3KOE 3ByJaHHe.

B xoMukcax peanusanusi 3Ha4YEHU OHO-
MAaTOIMEHYECKUX KOMILICKCOB IPOUCXOIHUT
yepe3 WUIIOCTPALUIO, BepOajbHBI TEKCT
UrpaeT BCIIOMOTaTeNIbHYIO poiib. B rpaduye-
ckoM pomane «KaneBama» Hambonbliee Ko-
JUYECTBO OHOMAaTONEMYECKUX EIWHHIl OIH-
CBIBACT 3BYKH MIPUPOJIBL, ITYMOBBIC (P PEKTHI,
BBI3bIBACMbIC ~ CTOJIKHOBEHHEM CYOBEKTOB
JIEeHCTBUS. DTO CBA3aHO C CIOKETOM KOMHKCA,
B KOTOPOM TIEPCOHAXU MOCTOSHHO HaXO[IST-
csl B IPOTHBOOOPCTBE € NMPHPOIHBIMU CHIIA-
MH WIH B OOEBBIX CTHIYKAX C MPOTHBHUKOM.

duHCKUE YHTATENH KOMHUKCOB, MMO3HAKO-
MUBIIHECS ¢ rpaduueckuM pomanoM «Ka-
JieBajia», OTMEYAIOT, YTO 3BYKOBBIC 3((EKThI
B HEM BBIISIAT HECKOIBKO CTPAaHHO, Tak
KaK OHHM CMEIIaHBl C AHIIMHCKUM S3BIKOM.
Hanpumep, B xomukce coderanne KLONK
KLONK o603HauaeT METalJIMYecKHi 3BYK,
Ha aHDJIMHACKOM ATOT 3BYK (DUKCHpYETCS Kak
CLANK CLANK wmn CLUNK CLUNK. B
AQHIVIOSI3BIYHON  KyNbType (HMHCKas TpaHc-
Kpurus 3Bykocouetanus KLONK 00603Ha-
4aeT yAapbl JAepeBbEB, CTYK IO JICPEBY HIIH
CUTHAJIBHBIA KPHUK TSATHUCTOTO onieHs. [lo-
no0HOe TpeHeOpeKEeHNEe K CYIECTBYIOLICH
NPaKTUKE TPAaHCKPUOMPOBAHHS 3BYKOB BbI-
3bIBaCT HACMEIUIKH YUTaTe]Ield U OIpe/ereH-
HOE HEJO0BEPHE K TEKCTY 4,

Kak m3BecTHO, 11 KaleBaabCKOM MO33UHU
XapakTepHo o0palleHue K 3BYKOIHCH KaK sIp-
KOMY CTHJINCTHYECKOMY IPHEMY YCHIICHHS
n3o0pasutensHocTH Tekcta. C. MakkoHEeH
TaKKe oOpamlaercs K TakoMy IpHeMy — all-
JauTepanuy. AJUTUTEpaIys — OpraHU30BaH-
HOE ITOBTOPEHNE COTTIACHBIX 3BYKOB — ITPHa-
€T PUTM Pe4H, 3aMETHO YCUIIUBAsI €T0: saaren
suuri suku ‘OTpOMHBIA poj caapu’; pahasti
teit, poika parka ‘ckBepHO cjenan, ChIH-
oemuspkka’; pimed Pohjola ‘mpadnas [1oxbE-
na’, Pimentolan pitkdhammas ‘ nmaHO3Yy0As
u3 [lumenronsr’, kylmdn kyldn neitsyt ‘nesa
MpayHON JepeByIIKu’, fulit tinne, tuulen
teitd ‘THI TIpUIIEN CIOAa TOPOTaMH BETPOB’,
synkkd Sariolan maa ‘rnyxoi kpait Capuo-
Tl miksi jdtit minut eloon? ‘3a4eM MeHS B
JKUBBIX OCTaBHI? .

B amnmurepanmm wamie 3ameHCTBYIOTCS
CIHMPAaHTHI, 3yOHBIE, TITyXUe COTIIACHBIE U 3a-
ITHEe- W CpemHes3bIuHbIe TacHsie A, O, U, 1.
I'myxue 3Byxu H, K, P, T UCTIONB3YIOTCS JJIs
BBIpQKEHHS YYBCTBA CTpaxa M COIPOTaHHsI
nepes 3BEpUHBIM PEBOM, MPU U300paKeHUH
CMepTH, MoZICTeperaromeii repost B myTH: Ald
ihmeessd poika mene Pohjolan kyliin kun et
tiedd loitsuja etkd osaa taikoja. Sielld noita
laulaa ja lappalainen tunkee suusi tuhkaan.
«He xoau, cbiHOK, B [T0XbEly — THI HE 3HAEILIb
3aKJIMHAaHUM, HE yMeellb KoyioBaTk. Beapma
MPOKJISTHET TeOsi, JIaluTaHfelr], poT 3aTKHET
reruiom». OpUKaTUBHBIN 3BYK R 1 OT'yOJeH-
HbIM TacHbIl U nepenaroT 4yBCTBa Mpe3pe-
HUS U HETNPUSI3HU, UCIBIThIBaeMble Kiommiku
k Jlemmunksiineny: Piru, kiertelet, ruikutat
Jja perdssdni juoksentelet. «4T10 X TbI, 4epT
BO3bMH, CKYIIUIIIb U TOHSIEIITHCS 32 MHOH ?»

bnarogaps ammmTepanuu co3maeTcs OT-
YETIIMBOCTh BOCIIPHUATHSI M MPOU3HOIICHUS,
3a TJIACHBIMHU IIJIaBHO CJIENYIOT COIVIACHBIE.
bnarozByuHocts oOecrmeunBaeTcs  BBee-
HUEM HEKOTOPOTo 3BYKOBOI'O OAHOOOpa3us,
JNOCTUTAEMOTO ITyTeM IOBTOPEHHs (hoHEM.
AnnmuTepanus yKazblBaeT Ha HEMCUHCINMBIC
BO3MOXKHOCTH  HCIIOJIb30BaHHS  3BYKOBBIX
CPE/ICTB JUIS AOCTHXKCHUS OJIaro3By4usi, BbI-
Pa3UTEIBHOCTH B TIOATUYECKOM SI3bIKE PYH.

B nepeBoxe mpuxoauTcst uaATH Ha QOHe-
TUYECKHE MTOTEPH P COXPAHEHHS CMBICTIA.
Tem He MeHee TIepeBOTYNKH HCKAJN BapHaH-
ThI COXPAHUTH AJUTUTEPALINIO, UCXOJIS U3 BO3-
MOXKHOCTEH pycckoro sselka. Hampumep, B
cioBocoueTanuu en himoitse hopeitasi cno-
BO hopea ‘cepeOpo’ ObLIO 3aMEHEHO Ha ‘30-
JIOTO’ JUIsl COXPAHEHHUs OJTar03ByYHOCTH: «HE
3apIoCh Ha TBOE 371aTO».

3akJ/ouenue

B 3aBeprienne anannza 3BYKOTIMCH B Ipa-
¢uueckom pomane C. MakkoHeHa «Kamnepanay
MOYKHO CJIEJIaTh BBIBOJI, YTO KOMUKCHI, SIBJISISICh
CHHTE30M BH3YaJILHOTO M BEpOATHHOTO TTOBE-
CTBOBAHUS, MPECTABIISIFOT CO00H Tarhopmy
TUTSL 03BYYHMBAHUS PEIUIMK TIEPCOHAXKEN uepes
3BYKOITOJPAXKaTEIbHBIE KOMIUIEKCHL. OCOOBIM
MoAOOPOM 3BYKOIIOAPAKATEIBHBIX KOMILIEK-
COB aBTOP POMaHa yMeEJIO CO3JaeT OILyLICHHE
yKaca u cTpaxa, napsmux B [loxséne. ['padu-

“URL: https://www.goodreads.com/book/show/42842958-kalevala.
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YECKHE CPENICTBA YKa3bIBAIOT HA WHTCHCHB-
HOCTHb DMOIIMM M XapakTep €€ BBIPAKEHUS.
bnaromaps OHOMaroImO3THYECKHMM IpHEMaM
KOMMYHHUKATUBHBIC aKThl B KOMHKCE JIOCTHTa-
FOT MAaKCHUMaJbHOIO CXOJICTBA C Pa3srOBOPHOMN
PEUBI0, WILTFOCTPAIIUN CJIOBHO «OXKHUBAKOTY.
l'mmoresa, BBIABUHYTAs B Ha4aye HCCIe-
JIOBaHMS, MOJITBEPANIACE: KPATKOCTh SI3bI-
Ka KOMHKCa J[eJaeT BO3MOXKHBIM IIIHPOKOE
ynoTpebieHue OHOMATOMEHYECKUX KOM-
IUIEKCOB, (OHOCTHIUCTHUYECKHE MPHUEMBI
anoca «KaneBana» coxpaHEHBI Ha YPOBHE
CJIOBOCOYETAHUN U MPOCTHIX MPEIIOKECHHIA.
Annuteparus Kak OCOOEHHOCTHh Kapemo-
(PMHCKOTO S3MHUYECKOTO TMPOU3BEAEHUS CO-

OmrozeHa B KOMHKCE AJISi COXpPaHEHUs Ipe-
E€MCTBEHHOCTH U JINTEPATYPHOH TpaluLUH.
ABTOp poMaHa HMCKYCHO MOJIB3YyeTCs MpH-
€MaMHi 3BYKOIIMCH M aJUIUTepaluu, KOTO-
pBI€ MPUAAIOT TEKCTY OHOMATOO3THYECKHM
xapakTtep. OObeMBbl 3HAUEHUI OHOMATOIEH
B (PMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKax 4acTo oOHa-
PYKHMBAIOT COBIIAJIEHUE, KOTOPOE, OJHAKO,
He ObIBaeT MONHBIM. Bo MHOTHX ciydasx
MIpU TIEPEBOZIE ONpEAENIEHHBIX 3BYyYaHUH C
(PUHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUI MCTIOIB3YIOTCS
cxonnble (QoHeTHueckue cpencTsa. Jlanb-
Helmas paboTa B miaHe U3y4yeHus GpoHoce-
MaHTHKH IPUMEHUTEJIBHO K (PUHCKOMY SI3bI-
Ky HPEACTABIAETCS MI0JOTBOPHOM.
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Introduction. The article discusses the features of onomatopoeia and alliteration in the genre of graphic novel on the
example of the work on the translation of the comics “Kalevala”. The author analyzes the phonostylistic techniques of
the graphic novel “Kalevala” by S. Makkonen, studies the potential of onomatopoeic complexes, analyses the emotional
components of onomatopoeia and their role in creating the perlocutionary effect of the comic.

Materials and Methods. Research material includes onomatopoeia, which autonomously formalize speech acts of comic
book characters, as well as alliteration. The focus is on the pragmatic potential of onomatopoeia, which is revealed in
combination with a verbal component and illustrative material. The analysis of empirical material is carried out based on the
methods of linguistic description of qualitative, quantitative, and functional-semantic characteristics of the actual material.
Results and Discussion. Onomatopoeia in comics participates in the formation of speech acts. The most numerous groups
of onomatopoeia in the novel by S. Makkonen are represented by onomatopoeic combinations that convey the state of
nature and the emotions of the characters. Their choice is motivated by the of the author to describe the underground,
hostile to man world of Pohjola. Inarticulate sounds of nature are transmitted by means of human language with a certain
system and traditions of visual means. Studies have shown that in onomatopoetic words there is a distant connection
between sound and meaning. Sounds are semanticized and given meaning in a specific context.

Conclusion. In the Finnish language, onomatopoeia complexes remain a relatively little-studied topic, which indicates the
prospects and relevance of works devoted to phonosemantics and onomatopoeic words.

Keywords: comics, graphic novel, onomatopoeia, Finnish, alliteration, phonosemantics, translation

For citation: Bratchikova NS. Onomatopoeias in a graphic novel and the ways of their rendering from Finnish into Russian
(on the material of comics “Kalevala” by S. Makkonen). Finno-ugorskii mir = Finno-Ugric World. 2022;14;2:147-159.
(In Russ.). DOI: 10.15507/2076-2577.014.2022.02.147-159.

REFERENCES

Bally Ch. General linguistics and questions of the
French language. 2nd edition, stereotypical. Mos-
cow; 2001. (In Russ.)

Belikova AE. Lexico-semantic group of Finnish
verbs of sound: the problem of complex descrip-
tion. Bubrikhovskie chteniia: Problemy pribalti-
isko-finskoi filologii i kul'tury: sb. nauch. st. =
Bubrikh Readings: Problems of the Baltic-Finnish
Philology and Culture. Collection of scientific ar-
ticles. Petrozavodsk; 2002:57-63. (In Russ.)
Bubrikh DV. To the problem of pictorial speech.
Istoricheskie i filolologicheskie nauki: sb. st. =
Historical and philological sciences. Collection of
articles. Petrozavodsk; 1949;3;1:85-94. (In Russ.)
Vorob'eva EV. The problem of rendering onomato-
poeias in translation of comics from Norwegian
into Russian. Vestnik Moskovskogo gosudarstven-
nogo lingvisticheskogo universiteta. Gumanitar-

158 @unnoyeopckuii mup. 2022. Tom 14, Ne 2

nye nauki = Vestnik of Moscow State Linguistic
University. Humanities. 2018;8:34-44. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/problema-pereda-
chi-onomatopey-na-primere-perevoda-komiksov-
s-norvezhskogo-yazyka-na-russkiy (accessed
01.02.2022). (In Russ.)

Voronin SV. Fundamentals of phonosemantics.
2nd edition, stereotypical. Moscow; 2006. (In Russ.)
Grushetskaia EN, Demeshko NV. About some
features of the language of French comics.
Aktual'nye nauchnye issledovaniia v sovremennom
mire: XIII Mezhdunar. nauch. konf., 26-27 maia
2016 g., Pereiaslav-Khmel'nitskii: sb. nauch. tr. =
Actual scientific research in the modern world.
XIII International scientific conference, May 26—
27, 2016, Pereyaslav-Khmelnitsky. Collection
of scientific papers. Pereyaslav-Khmelnitsky;
2016;5;1:74-75. (In Russ.)



10.

11.
12.

13.

14.

15.

Gukov PS. Describing the language of comics and
its features. Skif. Voprosy studencheskoi nauki: sb.
nauch. st. = Scythian. Issues of student science.
Collection of scientific articles. 2017;16:91-97.
URL: https://cyberleninka.ru/article/n/opisa-
nie-yazyka-komiksov-i-ego-spetsifiki (accessed
01.02.2022). (In Russ.)

Dybo AV. On the problem of the origin of imita-
tive words. Tiurkskaia i smezhnaia leksikologiia
i leksikografiia: sb. k 70-letiiu Kenesbaia Musae-
va = Turkic and related lexicology and lexicogra-
phy. Collection for the 70th anniversary of Kenes-
bai Musaev. Moscow; 2004:68-76. URL: https://
altaica.ru/LIBRARY/musaev/musaev_sb.php (ac-
cessed 01.02.2022). (In Russ.)

Evseev Vla. Historical foundations of the Karelian-
Finnish epic. Moscow; Leningrad; 1960;2. (In Russ.)
Eikalis [uA. Modern German-language comics:
verbal and iconic components. Samara: Insoma-
Press, 2018. 159 p. Sotsial'nye i gumanitarnye
nauki. Otechestvennaia i zarubezhnaia literatura.
Ser. 6: lazykoznanie. Referativnyi zhurnal = So-
cial and human sciences. Domestic and foreign
literature. Series 6. Linguistics. Abstract journal.
2019;3:30-33. URL: https://cyberleninka.ru/
article/n/2019-03-004-eykalis-yu-a-sovremen-
nyy-nemetskoyazychnyy-komiks-verbalnyy-i-
ikonicheskiy-komponenty-samara-insoma-press-
2018-159-s (accessed 02.02.2022). (In Russ.)
Zhuravlev AP. Phonetic meaning. Leningrad;
1974. (In Russ.)

Maslova VA. Audial poetry: phonics of a poem.
Aktual'nye problemy filologii i pedagogicheskoi
lingvistiki = Current Issues in Philology and
Pedagogical Linguistics. 2011;13:185-194. URL:
https://cyberleninka.ru/article/n/audialnaya-poezi-
ya-fonika-stiha (accessed 30.01.2022). (In Russ.)
Panina NV. Actualization of interjections’ potential
in the English-language multimodal text (based on
‘Disney Magic Kingdom Comics’). Vestnik Samar-
skogo universiteta. Istoriia, pedagogika, filologiia =
Vestnik of Samara University. History, pedagogics,
philology. 2021;27;1:122—128. (In Russ.)

Rakin NA. Linguistic originality of “Kalevala” and
its Komi translation (dialecticisms, archaisms and
neologisms in the translation of A. I. Turkin). Ezhe-
godnik finno-ugorskikh issledovanii = Yearbook of
Finno-Ugric studies. 2013;2:15-28. (In Russ.)
Sviridova VV. Media communication features of
comics in periodicals for children in Russia and
Japan. Vestnik RGGU. Ser.: Istoriia. Filologiia.
Kul'turologiia. Vostokovedenie = RSUH / RGGU
bulletin. Series: History. Philology. Cultural stu-
dies. Oriental studies. 2018;1:86-90. URL: https://

16.

17.

18.
19.

20.

21.
22.

23.

24.

25.
26.
27.

PHILOLOGY

cyberleninka.ru/article/n/mediakommunikatsi-
onnye-osobennosti-komiksa-v-periodicheskih-
izdaniyah-dlya-detey-v-rossii-i-yaponii (accessed
01.02.2022). (In Russ.).

Hakulinen L. Development and structure of the
Finnish language. Lexicology and syntax. Mos-
cow; 1955. (In Russ.)

Shliakhova SS. Research of onomatopoeia in Per-
mic languages: Problems and perspectives. Article
third. Vestnik Permskogo universiteta. Rossiiskaia
i zarubezhnaia filologiia = Perm University He-
rald. Russian and Foreign Philology. 2012;1:9-16.
URL: https://cyberleninka.ru/article/n/issledo-
vanie-zvukoizobrazitelnosti-v-permskih-yazykah-
problemy-i-perspektivy-statya-tretya (accessed
02.02.2022). (In Russ.)

Hakulinen A, Vilkuna M, Korhonen R, Koivisto V.
Iso suomen kielioppi. Helsinki; 2004;950.
Heikkild L. Lontostoa, pédkitted ja Orndstd.
Deskriptiiviset liikeverbit Pienessd Kainuun mur-
teen verbisanastossa. Oulu; 2021. URL: http://
jultika.oulu.fi/files/nbnfioulu-202106168305.pdf
(accessed 01.02.2022).

Jadskeldinen A. Adnten kuvia teksteissd.
Kielikello. 2013;4:18-21. URL: https://www.
kielikello.fi/-/aanten-kuvia-teksteissa (accessed
01.02.2022).

Jadskeldinen A. Todisteena ddnen kuva: Suomen
kielen imitatiivikonstruktiot. Helsinki; 2013.

Kim Je. Hulisemisesta hulinaksi: Onomatopoieet-
tisuuden haalistuminen suomen fonesteemisten
substantiivien valossa. Virittdja. 2020;124;1:1—
5. URL: https://journal.fi/virittaja/article/
view/85926/50580 (accessed 01.02.2022).
Leskinen H. Vieldkd nuoret nurisevat? —
Huomioita onomatopoeettisten sanojen
tutkimuksen tulkinnasta. Virittdja. 1991;95;4:355—
371. URL: https://journal.fi/virittaja/article/
view/38473/8911.

Leskinen J. Miten vieraskielisid imitatiiveja
tunnistetaan? Oekeeta asijoo: commentationes
Fenno-Ugricae in honorem Seppo Suhonen sexa-
genarii. Helsinki; 1998;228:310-315.

Mikone E. Deskriptiiviset sanat. Mééritelmat,
muoto ja merkitys. Helsinki; 2002;879.

Svensson L. Lintuopas: Euroopan ja Vélimeren
alueen linnut. Helsinki; 2010.

Vanhatalo U. Ekspressiivisanaston kontra-
stiivisen tutkimuksen mahdollisuuksista.
Itdmerensuomalaista ekspressiivisanaston
tutkimusta: Congressus Nonus Internationalis
Fenno-Ugristarum 7.—13.8.2000. Symposio “On
the Research of Finnic Expressive Vocabulary”.
Tartu; 2001;42:131-136.

Submitted 03.02.2022; reviewing 02.03.2022; accepted 25.03.2022.

INFORMATION ABOUT THE AUTHOR

N. S. Bratchikova — Doctor of Philology, Professor, Head of the Department of Finno-
Ugric Philology, Lomonosov Moscow State University, Professor of the Department
of Linguistics and Professional Communications in Political Sciences, Moscow State
Linguistic University, n.bratchikova@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-7402-8327

Finno-Ugric World. 2022. Vol. 14, no. 2 159



